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ВНИМАНИЕ!
важные правила техники безопасности: 

ПРОЧИТАЙТЕ ВНИМАТЕЛЬНО!
Предисловие

• Это изделие должно использоваться исключительно по назначению. 

Любое другое применение, не предусмотренное в данной инструкции, 

рассматривается как опасное. CAME cancelli automatici S.p.A. снимает 

с себя какую-либо ответственность за возможный ущерб, нанесенный 

в результате неправильного использования оборудования. • Следует 

хранить эти предупреждения вместе с инструкциями по установке и экс-

плуатации компонентов автоматической системы.

Перед установкой
(проверка существующих ворот: если проверка дала отрицательные 

результаты, необходимо повременить с началом монтажных работ до 

тех пор, пока условия работы не будут полностью соответствовать 

требованиям безопасности).

• Проверьте, чтобы подвижная часть системы была в хорошем состоянии, 

чтобы стрела была отрегулирована и сбалансирована, исправно открыва-

лась и закрывалась. Кроме того, необходимо проверить, чтобы система 

была оснащена соответствующими механическими упорами. • Если ав-

томатическая система должна быть установлена на высоте ниже 2,5 м 

над полом или другим покрытием, следует проверить необходимость в 

установке дополнительных защитных приспособлений и/или предупре-

ждающих знаков. • Если в створках ворот предусмотрены проходы для 

пешеходов, необходимо установить блокировочный механизм, предот-

вращающий их открывание во время движения ограждения. • Убедитесь 

в том, что открывание автоматизированной створки не приведет к воз-

никновению опасных ситуаций, вызванных зажимом между подвижны-

ми компонентами системы и окрущающими неподвижными объектами. 

• Запрещается устанавливать автоматику в перевернутом положении или 

на элементы, склонные к прогибанию. 

При необходимости усильте крепежные соединения с помощью допол-

нительных деталей.

• Запрещается устанавливать автоматику на створках ограждений, рас-

положенных на наклонной поверхности (неровной).

• Проверьте, чтобы ирригационные устройства не могли намочить при-

вод снизу вверх.

Установка
• Разметьте и отделите участок проведения монтажных работ с целью 

предотвращения доступа к нему посторонних, особенно детей. • Будьте 

особенно осторожны при обращении с автоматикой, масса которой 

превышает 20 кг (см. инструкцию по установке). В этом случае подго-

товьте инструменты для безопасного передвижения тяжелых грузов. 

• Все устройства управления (кнопки, ключи селектора, считыватели 

магнитных карт и т.д.) должны быть установлены, по крайней мере, на 

расстоянии 1,85 м от периметра зоны движения ворот или там, где до 

них нельзя дотянуться снаружи через ворота. Кроме того, устройства 

прямого управления (кнопки, считыватели карт и т.д.) должны быть уста-

новлены вне досягаемости для посторонних, на высоте не менее 1,5 м. • 

Все устройства управления в режиме «Присутствие оператора» должны 

находиться в местах, откуда полностью видны створки ворот во время их 

движения, а также прилегающий к ним рабочий участок.

• Прикрепите постоянную табличку, указывающую на расположение 

устройства разблокировки, если таковая отсутствует. • Перед тем как 

сдать систему конечному пользователю, проверьте соответствие пока-

зателей системы требованиям норматива EN 12453 (толкающее усилие 

створки), убедитесь в правильной настройке автоматики, исправной ра-

боте устройств безопасности и разблокировки привода. • Прикрепите на 

видном месте, где это необходимо, предупреждающие знаки (например, 

табличку ворот).

Специальные инструкции и рекомендации 
для пользователей

• Оставляйте свободным и чистым участок движения ворот. Следите за 

тем, чтобы в радиусе действия фотоэлементов не было растительности. 

• Не позволяйте детям играть с переносными или фиксированными ко-

мандными устройствами. Держите вне досягаемости детей устройства 

дистанционного управления системой (брелоки-передатчики). • Часто 

проверяйте систему на наличие возможных неполадок в работе или 

других следов износа или повреждений на подвижных конструкциях, 

компонентах автоматической системы, местах крепления, проводке 

и доступных подключениях. Следите за чистотой и смазкой механиз-

мов движения (петлей) и скольжения (направляющих). • Выполняйте 

функциональную проверку работы фотоэлементов и чувствительных 

профилей каждые шесть месяцев. Следите за тем, чтобы стекла фотоэле-

ментов были всегда чистыми (используйте слегка увлажненную водой 

мягкую тряпку; категорически запрещается использовать растворители 

или другие продукты бытовой химии). • В том случае, если необходимо 

произвести ремонт или регулировку автоматической системы, разблоки-

руйте привод и не используйте его до тех пор, пока не будет обеспечены 

безопасные условия работы системы. • Отключите электропитание перед 

тем, как разблокировать привод вручную. Ознакомьтесь с инструкциями. 

• Пользователю КАТЕГОРИЧЕСКИ ЗАПРЕЩАЕТСЯ выполнять ДЕЙСТВИЯ, 

НЕ УКАЗАННЫЕ И НЕ ПРЕДУСМОТРЕННЫЕ в инструкциях. Для ремонта, 

внепланового технического обслуживания, регулировки или изменения 

автоматической системы следует ОБРАЩАТЬСЯ В СЛУЖБУ ТЕХНИЧЕСКОЙ 

ПОДДЕРЖКИ. • Отмечайте выполнение проверочных работ в журнале пе-

риодического технического обслуживания.

Особые инструкции и рекомендации 
для установщиков и пользователей

• Избегайте контакта с петелями или другими подвижными механизмами 

системы во избежание травм. • Запрещается находиться в зоне действия 

автоматической системы во время ее движения. • Запрещается препят-

ствовать движению автоматической системы, так как это может привести 

к возникновению опасных ситуаций. • Всегда уделяйте особое внимание 

опасным местам, которые должны быть обозначены специальными 

символами и/или черно-желтыми полосами. • Во время использования 

селектора или устройства управления в режиме «Присутствие опера-

тора» необходимо постоянно следить за тем, чтобы в радиусе действия 

подвижных механизмов системы не было людей. • Ворота могут начать 

двигаться в любой момент, без предварительного сигнала. • Всегда от-

ключайте электропитание перед выполнением работ по чистке или тех-

ническому обслуживанию системы.
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4.1 Привод

Это изделие разработано и изготовлено компанией CAME CANCELLI AUTOMATICI S.p.A в полном соответствии с 
действующими нормами безопасности. 
Привод состоит из мотора в закрытом корпусе с колпаком из полученного под давлением алюминиевого сплава. Из того же 
сплава изготовлен корпус редуктора, внутри которого действует система из червячного редуктора, спирального зубчатого 
колеса и ходового винта. 

4. Описание

2.1 Назначение 

1. Условные обозначения

 Этот символ обозначает раздел, требующий внимательного прочтения.

 Этот символ обозначает раздел, связанный с вопросами безопасности.

  Этот символ обозначает раздел, предназначенный для ознакомления конечного пользователя.         

2. Назначение и ограничения в использовании

Привод KRONO предназначен для автоматизации распашных ворот в жилых домах и комплексах.
        Запрещается использовать устройство не по назначению и устанавливать его вразрез с указаниями, содержащимися 

в настоящей инструкции.

3. Нормы и стандарты

ВАЖНЫЕ УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ ВО ВРЕМЯ УСТАНОВКИ ОБОРУДОВАНИЯ.

ВНИМАНИЕ: НЕПРАВИЛЬНАЯ УСТАНОВКА МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К СЕРЬЕЗНЫМ ПОВРЕЖДЕНИЯМ, СТРОГО СЛЕДУЙТЕ ПРИВЕДЕННЫМ НИЖЕ ИНСТРУКЦИЯМ.

НАСТОЯЩАЯ ИНСТРУКЦИЯ ПРЕДНАЗНАЧЕНА ИСКЛЮЧИТЕЛЬНО ДЛЯ ПРОФЕССИОНАЛЬНЫХ УСТАНОВЩИКОВ И КВАЛИФИЦИРОВАННОГО ПЕРСОНАЛА.

2.2 Ограничения в использовании

CAME Cancelli Automatici применяет интегрированную систему управления качеством, сертифицированную в соответствии 
с международным стандартом ISO 9001:2000, и систему экологического менеджмента, сертифицированную в 
соответствии с международным стандартом ISO 14001.
Рассматриваемое изделие соответствует требованиям следующих стандартов: смотрите заявление о соответствии.

Привод представлен следующими версиями:
001KR300D  -  Привод правый нереверсивный для створок шириной до 3 м.
001KR300S  -  Привод левый нереверсивный для створок шириной до 3 м.
001KR310D  -  Привод правый нереверсивный со встроенными концевыми микровыключателями для остановки 

створки, предназначен для автоматизации створок шириной до 3 м.
001KR310S  -  Привод левый нереверсивный со встроенными концевыми микровыключателями для остановки 

створки, предназначен для автоматизации створок шириной до 3 м.   
001KR510D  -  Привод левый нереверсивный со встроенными концевыми микровыключателями для остановки 

створки, предназначен для автоматизации створок шириной до 5 м.
001KR510S  -  Привод левый нереверсивный со встроенными концевыми микровыключателями для остановки 

створки, предназначен для автоматизации створок шириной до 5 м.

Аксессуары:
001KR001    -  Цилиндр замка с ключом DIN.

Модель KR 510

Ширина створки (м) 2 2.5 3 4 5

Масса створки (кг) 1000 800 600 500 400

Модель KR 300 - KR 310

Ширина створки (м) 2 2.5 3

Масса створки (кг) 800 600 400
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Электропитание мотора: ~230 В, 50/60 Гц
Макс. потребляемый ток: 1,1 A 
Мощность: 130 Вт
Время открывания (90°): 22 с. 
Толкающее усилие: 400 - 3000 Н 
Интенсивн. использ.: 30%
Конденсатор: 8 мкФ
Класс защиты: IP54 
Масса: 10 кг

4.2 Технические характеристики

4.4 Габаритные размеры

4.3 Описание компонентов

1) Привод
2) Пластина крепления хвостовика
3) Шарнир хвостовика 
4) Пластина крепления головной части
5) Стержень
6) Гайка самоблокирующаяся UNI 7474 M8
7) Прокладка кольцевая эластичная Grower ø12
8) Гайка самоблокирующаяся UNI 7474 M12

Электропитание мотора: ~230 В, 50/60 Гц
Макс. потребляемый ток: 1,1 A 
Мощность: 130 Вт
Время открывания (90°): 34 с. 
Толкающее усилие: 400 - 3000 Н 
Интенсивн. использ.: 30%
Конденсатор: 8 мкФ
Класс защиты: IP54 
Масса: 12 кг

Привод KR300 / KR310 Привод KR510

Размеры в мм



Ст
р.

 4
  -

 К
од

 р
ук

ов
од

ст
ва

: 1
19

D
S5

1
11

9D
S5

1 
ве

рс
ия

 4
.14.
1 

 0
6/

20
10

 ©
 C

AM
E 

ca
nc

el
li 

au
to

m
at

ic
i s

.p
.a

. -
 К

ом
па

ни
я 

CA
M

E 
ca

nc
el

li 
au

to
m

at
ic

i S
.p

.A
. с

ох
ра

ня
ет

 з
а 

со
бо

й 
пр

ав
о 

на
 и

зм
ен

ен
ие

 с
од

ер
ж

ащ
ей

ся
 в

 э
то

й 
ин

ст
ру

кц
ии

 и
нф

ор
ма

ци
и 

в 
лю

бо
е 

вр
ем

я 
и 

бе
з 

пр
ед

ва
ри

те
ль

но
го

 у
ве

до
мл

ен
ия

.

Р
У
С
С
К
И

Й

5.2 Инструменты и материалы

Перед началом монтажных работ убедитесь в наличии всех необходимых инструментов и материалов, которые позволят 
произвести установку системы в полном соответствии с действующими нормами безопасности. Ниже представлен 
минимальный набор инструментов для установщика.

             Перед началом монтажных работ выполните следующее:

• Проверьте, чтобы конструкция ворот была достаточно прочной, петли находились в исправном состоянии, а между 
подвижными и неподвижными механизмами системы не было трения.

• Проверьте, чтобы размер C не превышал значения, указанного в таблице 3, на стр. 6. В противном случае потребуется 
изменить столб для достижения указанного значения.

• Проверьте, чтобы расположение электрических кабелей соответствовало размещению устройств управления и безопасности.

• Убедитесь в наличии механического упора закрывания (хорошо прикрепленного к грунту) во избежание выбега створки/
привода.

•    Убедитесь в том, чтобы между внутренними соединениями кабеля, обеспечивающими непрерывность контура 
безопасности, и другими токопроводящими частями была предусмотрена дополнительная изоляция.

• Приготовьте лотки и каналы для проводки кабеля, гарантирующие надежную защиту от механических повреждений.

             Установка должна производиться квалифицированным персоналом в полном соответствии с требованиями 
действующих норм безопасности.

5. Монтаж

5.1 Предварительные проверки

Столб

Створка
Механический упор

Петля
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Важное примечание: сечение кабелей, длина которых отличается от приведенной в таблице, должно рассматриваться с учетом 
фактического потребления тока подключенными устройствами в соответствии с указаниями стандарта CEI EN 60204-1.
Для последовательных подключений, предусматривающих большую нагрузку на тот же участок цепи, значения в таблице 
должны быть пересмотрены с учетом реальных показателей потребления и расстояний.

5.3 Типология кабелей и минимальные сечения

5.4 Вариант системы

1) Группа приводная правая
2) Группа приводная левая
3) Блок управления
4) Приемник радиосигнала
5) Фотоэлемент безопасности 

6) Ключ-выключатель
7) Мигающая сигнальная лампа
8) Антенна приемная
9) Стойка под фотоэлемент

10) Радиопередатчик

Подключение Тип кабеля
Длина кабеля 

1 < 10 м

Длина кабеля 

10 < 20 м 

Длина кабеля 

20 < 30 м

Питание блока управления ~230 В

FROR CEI 
20-22 
CEI EN 

50267-2-1

3G x 1,5 мм2 3G x 1,5 мм2 3G x 2,5 мм2

Электропитание мотора 230 В 4G x 1,5 мм2 4G x 1,5 мм2 4G x 2,5 мм2

Сигнальная лампа 2 x 1,5 мм2 2 x 1,5 мм2 2 x 1,5 мм2

Фотоэлементы-передатчики 2 x 0,5 мм2 2 x 0,5 мм2 2 x 0,5 мм2

Фотоэлементы-приемники 4 x 0,5 мм2 4 x 0,5 мм2 4 x 0,5 мм2

Электропитание аксессуаров 2 x 0,5 мм2 2 x 0,5 мм2 2 x 1 мм2

Устройства управления и безопасности 2 x 0,5 мм2 2 x 0,5 мм2 2 x 0,5 мм2

Антенна RG58 макс. 10 м
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Внимание: определив подходящее место для крепления пластины ворот, прикрепите крепежную пластину к столбу, соблюдая 
расстояния, указанные на рисунке и в таблице.

Столб

Петля Створка в закрытом положении

5.5 Монтаж автоматики
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Выровняйте пластину.

Монтажная пластина

Пластина крепления 
головной части

Створки шириной до 3 м (KR3)

Открывание  A  
мм

B 
мм

C макс. 
мм

E
мм

90° 130 130 60 910

120° 130 110 50 910

Створки шириной до 5 м (KR5)

Открывание  A  
мм

B 
мм

C макс. 
мм

E
мм

90° 200 200 120 1310

130° 200 140 70 1310

Соберите и приварите пластины крепления к столбу. Прикрепите получившуюся конструкцию к столбу в выбранном месте с 
помощью соответствующих дюбелей и винтов или, если столб металлический, приварите ее.

Приварите крепежную пластину для ворот к створке с учетом указанных в таблице расстояний.
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Шарнирный хвостовик

Винт M8 x 35

Вставьте втулку (смазанную) в отверстие прикрепленной к столбу пластины. Пластина имеет отверстия, позволяющие 
изменять угол открывания ворот.
Прикрепите шарнирный хвостовик к пластине.

Втулка

Гайка UNI 7474 M8

Установите втулку на стержень крепления головной части так, как показано на рисунке.

Гайка M12

Прокладка 
кольцевая ø12

Примечание: если створки ворот неметаллические, соберите и приварите два элемента пластины и зафиксируйте их с 
помощью соответствующих винтов.
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Чтобы выполнить электрические подключения, используйте разветвительный колодец и разветвительные коробки.

5.6 Подключение к блоку управления

Блок управления ZA3N / ZM3E

Подключение привода ~230 В с замедленным 
открыванием

Подключение привода ~230 В с замедленным 
закрыванием 

Электропитание 
~230 В, 50/60 Гц

5.7 Монтаж с открыванием наружу 

Створки шириной до 3 м (KR3)

Открывание
A 

(мм)

B 

(мм)

E

(мм)

90° 130 130 910

Приварите дополнительную пластину 
к пластине для столба, прикрепите 
дополнительную пластину к столбу 
с учетом указанных в таблице 
расстояний A и B.
Откройте ворота на 90°, приварите или 
прикрепите с помощью подходящих 
винтов пластину для ворот с учетом 
расстояния Е.
Наконец, прикрепите привод к 
пластинам с помощью прилагающихся 
винтов и шайб.

Дополнительная 
пластина

Створки шириной до 5 м (KR5)

Открывание
A 

(мм)

B 

(мм)

E

(мм)

90° 130 130 1310
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Пластина крепления 
хвостовикаДополнительная 

пластина

Пластина крепления 
головной части

Подключите приводы к блоку управления так, как показано на рисунке.

Блок управления ZA3N / ZM3E

Подключение привода ~230 В с замедленным 
открыванием

Подключение привода ~230 В с замедленным 
закрыванием 

Электропитание 
~230 В, 50/60 Гц
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Чтобы отрегулировать концевые выключатели, поверните с помощью отвертки резьбовой стержень А, чтобы отрегулировать 
ОТКРЫВАНИЕ, резьбовой стержень С, чтобы отрегулировать ЗАКРЫВАНИЕ.

Вставьте ключ в замок, поверните его, чтобы рычаг разблокировки освободился, и вытащите ключ. Затем поверните рычаг 
разблокировки на 90° в одном из направлений.
Чтобы снова заблокировать створки, верните рычаг разблокировки в исходное положение.

5.10 Ручная разблокировка привода

5.8 Регулировка концевых выключателей

KR310 

(ПРАВЫЙ)

KR510 

(ПРАВЫЙ)

KR310 

(ЛЕВЫЙ)

KR510 

(ЛЕВЫЙ)

5.9 Крепление концевой трубы

Вставьте концевую трубу в привод и закрепите ее с помощью винтов.
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6. Инструкции по технике безопасности

Это изделие должно использоваться исключительно по назначению. Любое другое применение, не предусмотренное в 
данной инструкции, рассматривается как опасное.  Фирма-изготовитель не несет никакой ответственности за ущерб, 
нанесенный неправильным использованием системы.
Избегайте контакта с петелями или другими подвижными механизмами системы во избежание травм. Запрещается 
находиться в зоне действия автоматической системы во время ее движения.
Запрещается препятствовать движению автоматической системы, так как это может привести к возникновению опасных 
ситуаций.

 Важные инструкции по технике безопасности

Осторожно. Возможно 
травмирование рук.

Осторожно. Возможно 
травмирование ног.

Опасность поражения 
электрическим током.

Запрещен проход 
во время работы 
оборудования.

Не разрешайте детям находиться или играть в зоне действия автоматической системы. Держите передатчики и другие 
командные устройства в недоступном для детей месте во избежание непроизвольного запуска системы.
При возникновении малейшей неисправности немедленно прекратите использование оборудования.
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7. Техническое обслуживание

7.1 Периодическое техническое обслуживание

            Пользователем должны периодически выполняться следующие работы: чистка фотоэлементов, контроль за исправной 
работой устройств безопасности и за отсутствием препятствий для работы автоматической системы.
Кроме того, рекомендуется периодически контролировать состояние смазки и проверять оборудование на наличие возможного 
ослабления креплений.
Чтобы проверить эффективность работы устройств безопасности, необходимо провести предметом перед фотоэлементами во 
время закрывания ворот. Если створки меняют направление движения, то фотоэлементы исправны.
Это единственная работа по техническому обслуживанию оборудования, выполняемая при включенном питании ворот.
Перед выполнением работ по техническому обслуживанию отключите питание во избежание возникновения опасных ситуаций, 
вызванных непроизвольным движением ворот.
Для чистки фотоэлементов ипользуйте слегка увлажненную водой мягкую тряпку. Запрещается использовать растворяющие 
или другие химические вещества, так как они могут вывести оборудование из строя.
При обнаружении аномальных вибраций и шума необходимо смазать шарнирные соединения густой смазкой так, как показано 
на рисунке. 

Убедитесь в отсутствии в зоне действия фотоэлементов растительности и препятствий для движения створки ворот.

НЕИСПРАВНОСТИ ВОЗМОЖНЫЕ ПРИЧИНЫ НЕПОЛАДКИ ПРОВЕРКА И УСТРАНЕНИЕ 

Створка ворот не 
двигается.

• Нет напряжения питания.
• Разблокирован привод.
• Разрядились батарейки брелока-передатчика.
• Сломан брелок-передатчик.
• Кнопка остановки заедает или сломана.
• Кнопка открывания/закрывания ворот или ключ-
выключатель заедает.

• Проверьте наличие сетевого 
электропитания.
• Заблокируйте привод.
• Замените батарейки.
• Обратитесь в сервисную службу.
• Обратитесь в сервисную службу.
• Обратитесь в сервисную службу.

Ворота только 
открываются.

• Срабатывают фотоэлементы. • Проверьте чистоту и исправность 
фотоэлементов

• Обратитесь в сервисную службу.

Не работает 
сигнальная лампа.

• Перегорела лампочка. • Обратитесь в сервисную службу.

7.2 Устранение неисправностей
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Максимально допустимая общая мощность электропривода не должна превышать 320 Вт.

2.1 Назначение 

1. Условные обозначения

2. Назначение и ограничения по применению

Блок управления ZF1N предназначен для управления автоматикой распашных ворот серий ATI, FERNI, FAST, KRONO с 
электропитанием 230 В.

 Запрещается использовать устройство не по назначению и устанавливать его методами, отличными от описанных в 
настоящей инструкции.

3. Нормы и стандарты

МОНТАЖ, НАСТРОЙКУ И ЭКСПЛУАТАЦИЮ ПРОВОДИТЬ В СООТВЕТСТВИИ С НАСТОЯЩЕЙ ИНСТРУКЦИЕЙ.

ВНИМАНИЕ: НЕПРАВИЛЬНАЯ УСТАНОВКА МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К СЕРЬЕЗНЫМ ПОВРЕЖДЕНИЯМ, СТРОГО СЛЕДУЙТЕ ПРИВЕДЕННЫМ НИЖЕ УКАЗАНИЯМ.

НАСТОЯЩАЯ ИНСТРУКЦИЯ ПРЕДНАЗНАЧЕНА ИСКЛЮЧИТЕЛЬНО ДЛЯ ПРОФЕССИОНАЛЬНЫХ УСТАНОВЩИКОВ И КВАЛИФИЦИРОВАННОГО 
ПЕРСОНАЛА.

2.2 Ограничения по применению

Came имеет сертификат управления качеством ISO 9001 и сертификат защиты окружающей среды ISO 14001. Все 
производственные подразделения Came расположены на территории Италии.
Изделие соответствует требованиям следующих стандартов: смотрите декларацию о соответствии.

Изделие разработано и изготовлено компанией CAME 
Cancelli Automatici S.p.A.
Электропитание ~230 В подается на блок управления с 
помощью контактов L1 и L2. Блок управления защищен 
входным предохранителем 5 А, а низковольтные аксессуары 
(24 В) защищены предохранителем номиналом 3,15 А. 
Внимание! Суммарная мощность аксессуаров (24 В) не 
должна превышать 20 Вт.
Плата блока управления обеспечивает и контролирует 
выполнение следующих функций:
- автоматическое закрывание после команды "Открыть";
- "Присутствие оператора".
Выполняемые команды: 
- открыть/закрыть;
- стоп.
Фотоэлементы безопасности могут быть подключены для 
выполнения следующих функций:
- открывание в режиме закрывания;
- стоп.
Благодаря соответствующей регулировке можно 
установить:
- время срабатывания автоматического закрывания;
- время задержки 2-го привода при закрывании;
- время работы.
К блоку управления можно подключить следующие 
принадлежности:
- электрозамок 12 В;
- лампу-индикатор "Ворота открыты".

  Этот символ обозначает раздел, требующий особого внимания.

  Этот символ обозначает раздел, связанный с вопросами безопасности.

  Этот символ обозначает раздел, предназначенный для ознакомления конечного пользователя.

ТАБЛИЦА ПРЕДОХРАНИТЕЛЕЙ
Защищаемая цепь Номинальный 

ток

Входной 5 A

Устройства управления и 
аксессуары

3,15 A

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Электропитание ~230 В, 50/60 
Гц

Максимально допустимая мощность 320 Вт

Потребление в режиме ожидания 40 mA
Макс. мощность аксессуаров, 

работающих от 24 В
20 Вт

Класс изоляции контуров

Материал корпуса ABS-пластик

Класс защиты корпуса IP54

Диапазон рабочих температур - 20° / + 55° C

4. Описание
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4.1 Габаритные размеры (мм)

4.2 Основные компоненты

 Внимание! Перед проведением 
каких-либо настроек, регулировок 
или подключений в блоке управления, 
отключите сетевое электропитание и 
аккумуляторы (при их наличии).

Колодки подключений1. 
Входной предохранитель, 5 А2. 
Предохранитель аксессуаров 3,15 А3. 
Кнопка запоминания радиокода4. 
Регулировка времени задержки 5. 
второго привода при закрывании 
Регулировка времени работы6. 
Регулировка времени 7. 
автоматического закрывания
Программатор режимов работы8. 
Разъем для установки 9. 
радиоприемника
Светодиодный индикатор10. 
Ограничитель крутящего момента 11. 
привода
Трансформатор12. 
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 Перед тем как приступить к монтажным работам, выполните следующее:
• Убедитесь в том, что блок управления будет установлен в месте, защищенном от внешних воздействий, и закреплен на 
твердой и ровной поверхности. Проверьте также, чтобы были подготовлены подходящие крепежные элементы.
• Предусмотрите устройство отключения электропитания с расстоянием между контактами не менее 3 мм.

•  Убедитесь в том, что между соединениями и другими токопроводящими частями предусмотрена дополнительная 
изоляция.
 • Приготовьте каналы для проводки кабеля, гарантирующие надежную защиту от механических повреждений. 

Перед началом монтажных работ следует убедиться в наличии всех необходимых инструментов и материалов, которые 
позволят произвести установку оборудования в полном соответствии с действующими нормами безопасности. На 
рисунке представлен минимальный набор инструментов, необходимых для проведения монтажных работ.

1) Установите основание корпуса в защищенном 
месте. Для крепления рекомендуются саморезы 
с полукруглой головкой под крестовую насадку 
максимальным диаметром 6 мм.

2) Просверлите предварительно размеченные отверстия 
и вставьте в них гермовводы с гофрошлангами для 
проводки электрических кабелей.
Важное примечание: предварительно размеченные 
отверстия имеют различный диаметр: 23, 29 и 37 мм. 
Будьте предельно осторожны, чтобы не повредить плату 
блока управления!

3) После проведения всех необходимых регулировок 
и подключений закройте и закрепите крышку 
прилагающимися саморезами.

5.3 Монтаж  корпуса

5. Монтаж

5.1 Предварительные проверки

5.2 Инструменты и материалы



U V W X Y E

1110EL1 L2

7 2C1 1110 ESES1

KRONO

ATI

FAST

FERNI

KRONO

ATI

FAST

FERNI

Ст
р.

 55
 - 

Ко
д 

ру
ко

во
дс

тв
а:

 3
19

S6
3

31
9S

63
 в

ер
. 2

.0
 2

.0
 1

1/
20

11
 ©

 К
ом

па
ни

я 
CA

M
E 

CA
NC

EL
LI

 A
UT

OM
AT

IC
I S

.p
.A

. с
ох

ра
ня

ет
 з

а 
со

бо
й 

пр
ав

о 
на

 и
зм

ен
ен

ие
 с

од
ер

ж
ащ

ей
ся

 в
 э

то
й 

ин
ст

ру
кц

ии
 и

нф
ор

ма
ци

и 
в 

лю
бо

е 
вр

ем
я 

и 
бе

з 
пр

ед
ва

ри
те

ль
но

го
 у

ве
до

мл
ен

ия
.

Р
У

С
С

К
И

Й
 

6. Электрические подключения

Привод 1 "задержка при открывании"

Привод

Привод 2 "задержка при закрывании"

Электропитание блока 
управления ~230 В, 

50/60 Гц

Контакты электропитания 
аксессуаров, ~24 В Макс. 
допустимая суммарная 

мощность: 20 Вт

Электропитание

Контакты подключения электрозамка, 12 В, 15 Вт (макс.)
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Устройства сигнализации

Лампа-индикатор "Ворота открыты" (Макс. нагрузка: 24 В, 3 Вт)  
Указывает на то, что ворота открыты; выключается после 
закрывания ворот.

Устройства безопасности 

С1 = Функция "Открывание в режиме закрывания" 
(Н.З.)
- Вход для подключения устройств безопасности, 
например, фотоэлементов, чувствительных профилей 
и других устройств, соответствующих требованиям 
норматива EN 12978. Размыкание контакта во время 
закрывания ворот приводит к изменению направления 
движения до полного открывания.

Если функция не используется, замкните контакт 
2-С1 накоротко с помощью перемычки.

С1 = Функция "Открывание в режиме закрывания" 
(НЗ контакт) 

Сигнальная лампа (Макс. нагрузка: ~230 В, 25 Вт) - Сигнальная 
лампа мигает во время открывания или закрывания ворот.

если не 
используется
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Устройства управления

Кнопка "Стоп" (НЗ контакты) 
- Кнопка остановки движения ворот, исключающая 
цикл автоматического закрывания; для возобновления 
движения необходимо нажать на соответствующую кнопку 
управления или брелока-передатчика.

Если функция не используется, замкните накоротко 
контакт 1-2.

Ключ-выключатель и/или кнопка пошагового управления 
(Н.О. контакты) 
- Команды "Открыть" и "Закрыть" с помощью кнопки 
управления или поворота ключа-выключателя. 

7. Выбор функций и режимов работы

1 ON - Автоматическое закрывание включено (1 OFF — выкл.);
2 ON - Режим “Открыть-стоп-закрыть-стоп" с помощью кнопки (2-7) и радиоуправления включен; 
2 OFF - Режим “Открыть-закрыть" с помощью кнопки (2-7) и радиоуправления включен;

8. Регулировки

Регулировка T.R.2M. — Регулировка задержки второго привода, значение колеблется от 1 до 10 секунд. 

Регулировка T.L.  — Регулировка времени работы от 15 до 120 секунд. (Примечание: при установке минимального времени 
работы автоматически активируется функция "Присутствие оператора").

Регулировка A.C.T.: — Регулировка времени автоматического закрывания, от 0 секунд до 120 секунд.

если не 
используется

T.R.2M

T.L. A.C.T.
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9. Регулировка усилия привода

Для изменения усилия привода установите клемму с черным проводом (контакт СТ) в одно из 4 положений: 1 — 
минимальное усилие, 4 — максимальное усилие.

Брелоки-передатчики

Прочитайте инструкцию, прилагаемую к 
плате радиоприемника команд управления AF43SR.

10. Активация радиоуправления

Подключите антенну кабелем RG58 к 
соответствующим контактам. 

Антенна
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Смотрите инструкции на упаковке

Только для плат радиоприемника команд управления AF43S / AF43SM:
- Установите перемычку так, как показано на рисунке, учитывая серию используемых брелоков-передатчиков. 

Плата радиоприемника команд управления

ОТКЛЮЧИТЕ ЭЛЕКТРОПИТАНИЕ (и вытащите аккумуляторы, если они используются) и только после этого вставьте плату 
радиоприемника в электронную плату.
Важное примечание: плата блока управления распознает плату радиоприемника при последующем включении 
электропитания.

Плата радиоприемника AF

Частота
МГц

Плата 
радиоприемника

Серия
брелоков-

передатчиков

FM 26 995 AF130 TFM

FM 30 900 AF150 TFM

AM 26 995 AF26 TOP

AM 30 900 AF30 TOP

AM 433.92 AF43S / AF43SM TAM / TOP

AM 433.92 AF43TW TWIN (KeyBlock)

AM 433,92 AF43SR ATOMO

AM 40 685 AF40 TOUCH

AM 863,35 AF868 TOP
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1) Нажмите и удерживайте кнопку PROG на плате блока управления (светодиодный индикатор начинает мигать).

Программирование

Светодиодный 
индикатор мигает

Плата радиоприемника AF

PROG

2) Нажмите кнопку программируемого брелока-передатчика для передачи кода. Если светодиодный индикатор загорелся 
ровным светом, процедура программирования была проведена успешно.

Важное примечание: если в дальнейшем вы захотите поменять радиокод, достаточно повторить вышеописанную 
процедуру.

Светодиодный 
индикатор горит 
ровным светом

Плата радиоприемника AF

PROG
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